along

ALONG

Prislovce / predlozka along vyjadiuje:

1. Pohyb, pokrok

come along
drift along
pass along
run along

help along

I don’t have time to come along
with you.

He drifted along from job to job over
ayear.

He passed along the good news.
Run along and play.

You can help the reaction along by
increasing the temperature.

2. Doprovod
bring along - take along
go along (with)
tag along

If you wish you can bring your brother
along.

I will go along with you as far as
the bus stop.

Do you mind if | tag along?

jit spolu, délat pokroky zddanym smérem
prechdzet z - do, nechat se undset
posilat, predat

fici nékomu, aby odesel

urychlit a usnadnit

Nemdm cas s tebou jit.

Pres jeden rok pfechazel z jedné prdce do druhé.

Pfisel s dobrou zprdvou.
Jdisi hrdt.

MdzZete reakci urychlit, kdyZ zvysite teplotu.

vzit, pfivést s sebou
doprovdzet, vést si, jit s

véset se na nékoho, pfidat se k nékomu

JestliZe si prejes, muzZes vzit s sebou
svého bratra.

Doprovodim té az k autobusové zastdvce.

Vadi'ti, kdyz se priddm?

13
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3. Souhlas, prijeti
get along (with)
go along (with)
play along

How do you get along with
your parents?

He went along with her unusual decision.

He only plays along with them.

vychdzet s
souhlasit s

predstirat, pohrdvat si

Jak vychdzis se svymi rodici?

Souhlasil s jejim neobvyklym rozhodnutim.

Jen si s nimi pohrdvd.

® & 06 06 06 06 06 0 06 6 0 0 0 06 0 0 O 0 0 0 0 O 0 O O O 0 O O 0 0 0 O 0 0 O 0 0 0 00

AMONG

Predlozka among vyjadfuje pfislusnost k urcité tfidé nebo ¢ast urcité tidy, skupiny,

napfiklad:

class among

countamong — number among

They class him among the best
footballers of the year.

His wife can be counted among
regular theatregoers.

zaradit, povazovat za ¢lena urcité skupiny

pocitat mezi (k)

Radi ho mezi nejlepsi fotbalisty roku.

Jeho Zena muize byt pocitdna mezi
pravidelné ndvstévniky divadia.

® & 06 06 06 06 06 0 06 6 0 0 0 06 0 0 O 0 0 0 0 O 0 O O O 0 O O 0 0 0 O 0 0 O 0 0 0 00

APART

Prislovce apart vyjadfuje, Ze néjakd véc je vzdalena od jiné (opacny vyznam ma

together):

grow apart - drift apart
pull apart
tear apart

take apart

slabnout, odcizovat se
rozdélit na dva nebo vice dild, roztrhnout
roztrhat zlostné na kusy

rozmontovat



apart - around

My siblings and | started to grow apart.

[ rushed in and tried to pull the dogs
apart.

The fox caught a hare and tore it
apartin a moment.

One way to understand the radio better
is to take it apart and look at its
components in detail.

Moji sourozenci a jd jsme se zacali odcizovat.

Pospiil jsem dovnit a snaZil jsem se
odtrhnout psy od sebe.

Liska chytila zajice a v okamZiku ho
na kusy roztrhala.

Jeden zpUsob, jak porozumeét rddiu, je
rozmontovat je a detailné prohlédnout
jeho cdsti.

® © & & 06 & 0 & &6 & & & 0 © 0 O O O O O O O O O O O O O O O O O 0 0O 0 0 0 0 0 00

AROUND

Predlozka / ptislovce around vyjadfuje:

1. Pohyb
pass around
push around

shop around

He passed around his holiday photos.

He thinks he can get a better purchase
by shopping around.

He cannot get used to being pushed
around by his wife.

2. Necinnost
hang around - loll around
- laze around

kick around

It may be dangerous to loll around
in the sun.

| spent three weeks in Italy, kicking
around the country on my car.

nechat kolovat
sekyrovat nékoho

chodit po obchodech, divat se po obchodech,
cendch atd.

Nechal kolovat fotografie z dovolené.

Mysli, Ze lépe nakoupi, bude-li chodit
po obchodech.

Nemdze si zvyknout, Ze ho jeho Zena sekyruje.

lenosit, potloukat se

povalovat se (nékde), poflakovat se

Mdze byt nebezpecné povalovat se na slunci.

Tri tydny jsem se autem toulal po Itdlii.
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3. Otoceni

swing around - turn around ndhle se otocit a hledét opacnym smérem
swivel around otocit se
wheel around otocit se

He turned the whole question around Prekroutil celou otdzku, takze jsme nerozuméli,

so we were not able to understand what  co myslel.
he had meant.

He swivelled around to greet her Otocil se, aby ji pozdravil, kdyz vesla.
as she camein.

He wheeled around and shook her hand.  Otocil se a potidsl ji ruku.

4. Objeti, obejiti, vyhnuti se

gather around - cluster around shromdZdit se kolem
skirt around obchdzet
talk around obejit v hovoru
throw around obejmout
The boys gathered around the fire. Chlapci se shlukli kolem ohné.
,Let's not skirt around the facts,” ,Neobchdzejme fakta,” fekl obhdijce klientovi.

said the attorney to his client.

Stop talking around and stick Prestari mluvit okolo a drz se problému.
to the problem.

She threw her arms around his neck. Objala ho kolem krku.

AS

Predlozka as vyjadfuje, Ze nékdo nebo néco ma urcitou ulohu nebo funkci, naptiklad:

know as zndt jako
mark as oznacit jako
pass as projevit se jako

serve as slouzit jako



as - aside

He is known as Tom to his friends.
He is marked as a dangerous robber.
He passed as a reliable man.

This large room served as a library.

Svym prdteldm je zndmy jako Tom.
Je oznacovdn jako nebezpecny lupic.
Projevoval se jako spolehlivy ¢lovék.

Tento velky pokoj slouZil jako knihovna.

® &6 0 0 0 & 06 0 0 06 0 0 0 06 0 0 O O O 0 O O 0 0 0 O 0 O O 0 0 0 O 0 0 0 0 0 0 00

ASIDE

Prislovce aside vyjadiuje:

1. Odmitnuti
brush aside - push aside
cast aside

sweep aside

She brushed his protests aside.
His family cast him aside.

His suggestion was swept aside.

2. Odklad

leave aside

put aside - set aside - lay aside

Let’s leave aside the discussion for now.

The meeting had to be put aside.

3. Odstoupeni, vzeti stranou
step aside - stand aside

take aside - pull aside

He says he has no intention to step aside.

nedbat, ignorovat, nevsimat si
zbavit se né¢eho

odmitnout jako neddleZité
Nevsimala si jeho ndmitek.

Jeho rodina se ho zbavila.

Jeho ndvrh byl odmitnut jako nepodstatny.

odloZit na pozdgji

odloZit

Prozatim nechdme tuto diskuzi na pozdéji.

Schdze musela byt odlozena.

odstoupit

vzit stranou

Rikd, ze nemd v imyslu odstoupit.
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His father pulled him aside and Jeho otec ho vzal stranou a vynadal mu.
told him off.

® & 06 06 06 06 06 0 06 6 0 0 0 06 0 0 O 0 0 0 0 O 0 O O O 0 O O 0 0 0 O 0 0 O 0 0 0 00

AT

Predlozka at vyjadfuje:

1. Smér
aim at mifit na
getat dosdhnout na, nardZet na (slovné)
look at divat se na, hledét na
talk at hovorit k nékomu
tear at vrhnout se na
He aimed at the target but missed. Mifil na ter¢, ale minul.
What are you getting at? Nac nardzis?
She looked at him as though she was Hledeéla na ného, jako by ho chtéla napadnout.

about to fly at him.
He has talked at them in an enraged way.  Hovofil k nim rozzlobené.

The boys tore at the meal like wolves. Chlapci se vrhli na jidlo jako vici.

2. Pokus o néco, napadnuti, drzeni

get at vyhledat

fly at vrhnout se na, napadnout, vletét
jab at — poke at bodnout, pichnout do

pick at nimrat se v jidle, uZdibovat

He tried to get at the heart of the problem. SnaZil se najit jddro problému.

She jabbed her knitting needles at Zabodla pletaci jehlice do klubka viny.
a ball of wool.
He was only picking at his dinner. Jen se nimral v obédu.



away

AWAY

Prislovce away vyjadiuje:

1. Pohyb
pull away
run away

send away - send off

As the traffic lights changed she pulled
away from the crossing.

She ran away from home at an early age.

He was sent away for using foul
language in the match last Sunday.

2. Odvolani, varovani
back away
call away
scare away
sign away

warn away

After a year the army backed away.
They were called away to another case.

The least shadow may scare the fish
away.

[ told you not to sign away your heritage.

They were warning us away, waving
and shouting.

odjet
utéci

poslat pryc

Kdyz se zménila dopravni svétla, odjela
7 kfizovatky.

V raném veku utekla z domova.

Byl vyloucen, protoze minulou nedéli miuvil
hrubé pfi zdpase.

stdhnout se zpét

odvolat

polekat, zaplasit

odepsat, odevzdat, vzddt se néceho podpisem

varovat

Po roce se armdda stdhla.
Byli odvoldni k jinému pripadu.

Nejmensi stin mdze zaplasit ryby.

Rikal jsem ti, aby ses nevzdaval svého dédictvi.

Mavali a kriceli, aby nds varovali.
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3. Oddéleni, odstranéni

break away ulomit se, rozejit se, odtrhnout se
fall away odpadnout
take away odstranit, vzit pry¢, sklidit

They threatened to break away and
form their own party.

Hrozili, Ze se odtrhnou a vytvori viastni stranu.

The plaster between the windows had
fallen away.

Mezi okny odpadla omitka.

Take your books away, dinner
will be served.

Sklid knihy, bude se poddvat obéd.

4. Uskladnéni, uschovani, izolovani

bury away ukryt, uschovat
lock away — shut away uzamknout, uzaviit nékde
pack away vloZit do tasky, zabalit

Some heroine factories are buried away
in remote parts of the country.

Neékteré tovdrny na heroin jsou ukryty
v odlehlych cdstech zemé.

Some of her jewellery must be always
locked away.

INeékteré jeji sperky musi byt vZzdy uzamceny.
The food for the trip was packed away. Jidlo na vylet bylo zabaleno.

5. Zbaveni se néceho, zni¢eni

20

blow away odvdt

brush away ignorovat, propustit

strip away seskrabat, sloupat, svléct, strhat
wear away ponicit, obnosit, osoupat

The wind blew his hat away.

He brushed their opinion away.

The old wallpaper had to be
stripped away.

Vitr mu odvdl klobouk.
Ignoroval jejich ndzor.

Staré tapety musely byt strhdny.



away

The grass was worn away where
the children used to play.

6. Zmizeni, zmenseni
fade away — die away
fritter away

whittle away

Your enthusiasm for playing chess
will soon fade away.

He doesn’t want to fritter away
the weekend with gardening.

Profits are whittled away by the
ever-rising cost of energy.

7. Nepretrzitou ¢innost

peg away

plod away
slave away

slog away

He keeps on pegging away at
a book for beginners.

He plodded away along the road.

Workers at the factory slave away
16 hours a day for very little money.

Having the job, he likes to slog
away at it.

Tam, kde si hrdvaly déti, byla trdva ponicena.

vyblednout
plytvat

Zmensovat se

Vase nadseni pro sachy brzy ochladne.

Nechce vyplytvat vikend na prdci v zahradé,

Se stdle stoupajicimi ndklady na energii se zisky
zmensuji.

deélat néco stanovenym zptisobem,
i kdy? je to obtizné

plahocit se, trmdcet se

drit, otrocit

tvrdé pracovat, dfit se

Stdle pracuje s knihou pro zacdtecniky.

Trmdcel se po silnici.

Délnici v tovdrné drou 16 hodin denné za velmi
mdlo penéz.

Kdyz md prdci, je rdd, Ze miZe tvrdé pracovat.
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